
OnePass® Straightening Iron

NÁVOD K POUŽITÍ / BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

MODEL OnePass® - 100V-240V
Děkujeme, že jste zakoupil OnePass® Straightening Iron. 

•	 Před použitím si přečtěte tento návod k použití.
•	 Uchovejte tento návod k použití na snadno dostupném místě, aby jej mohl každý uživatel 

využít kdykoliv podle potřeby.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE
V zájmu snížení rizika popálení, zabití elektrickým proudem, požárem nebo zranění, postupujte 
následovně:
•	 Zapojte přístroj do elektrické zástrčky AC (střídavý proud) 100 - 240V / 50 - 60 Hz.
•	 Nepoužívejte prodlužovací kabel při používání přístroje.
•	 Používejte přístroj jen na účely, pro které byl vyroben a jen v souladu s tímto návodem k použití.
•	 Nepoužívejte ani neskladujte přístroj na místech, kde by mohl spadnout nebo být stažen do 

umyvadla nebo vany. Nepokládejte přístroj do vody, ani nedovolte, aby do vody nebo jiné 
kapaliny padl.

•	 Udržujte mimo dosah dětí.
•	 Nesahejte na přístroj nebo jeho kabel mokrýma rukama - může způsobit elektrický šok.
•	 Udržujte kabel mimo horké povrchy.
•	 Neomotávejte kabel kolem přístroje.
•	 Nepokládejte žádné předměty na žehlicí plochy, riskujete způsobení požáru, nehody nebo 

poškození přístroje.
•	 Nepoužívejte přístroj na místech, kde se pracuje s kyslíkem, riskujete způsobení požáru.
•	 Nepoužívejte s měničem napětí nebo adaptérem.
POZOR - vyhněte se zranění osob nebo poškození materiálu:
•	 Nikdy nepoužívejte přístroj, pokud má poškozenou nebo uvolněnou šňůru nebo zástrčku.
•	 Při zapojování nebo odpojování kabelu do/z elektrické sítě, prosím držte vždy pevně koncovku 

kabelu, předejdete tím poškození kabelu a nehodám.
•	 V případě, že ucítíte zápach, přestaňte přístroj ihned používat. Pokud zápach budete ignorovat 

riskujete vznik požáru.
•	 Nepoužívejte přístroj během koupání nebo sprchování.
•	 Odpojte přístroj z elektrické sítě pokud dojde k jejímu výpadku.
•	 V případě zemětřesení nebo bouře přestaňte přístroj používat a odpojte jej z elektrické sítě.
•	 Přístroj neopravujte ani se nepokoušejte ho znovu složit - hrozí riziko úrazu elektrickým prou-

dem, porucha či nehoda.
•	 Nepokládejte žehličku na vlhké/mokré povrchy - jako jsou povrchy v koupelně - můžete způ-

sobit nefunkčnost přístroje.
•	 Odpojte přístroj z elektrické sítě, pokud ho delší dobu nepoužíváte, abyste předešli riziku vzni-

ku požáru.
•	 Odpojte přístroj z elektrické sítě při jeho čištění, abyste předešli riziku vzniku požáru a úrazu 

elektrickým proudem.
•	 Nikdy nenechávejte přístroj bez dozoru, pokud je zapojený do zástrčky. Používají-li přístroj děti 

nebo invalidé, nebo se používá v jejich blízkosti, je nutné pozorně dohlížet na jejich bezpeč-
nost.



ÚDRŽBA:
•	 Zkontrolujte šňůru a její povrch. Nikdy pří-

stroj nepoužívejte je-li šňůra poškozená.
•	 Zkontrolujte zástrčku a kolíky, přístroj nikdy 

nepoužívejte je-li prasklá, rozpůlená nebo 
jinak poškozená.

•	 Zkontrolujte ovládání, přístroj nikdy nepo-
užívejte je-li prasklé nebo jinak poškozené.

•	 Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, 
očistěte a osušte celý přístroj  a uložte na 
chladném a suchém místě. Před použitím 
se řiďte pokyny denní údržby.

DENNÍ ČIŠTĚNÍ
Odpojte přístroj ze zdroje elektrické energie a 
otřete přístroj vlhkým hadříkem.
VAROVÁNÍ
Neotírejte přístroj ředidlem, benzenem, benzí-
nem, lampovým olejem ani jinými rozpouštědly 
nebo chemikáliemi. Použití těchto látek může 
způsobit nehodu nebo poškození. 
PORUCHY A POŠKOZENÍ
V případě, že dojde k poruše nebo selhání pří-
stroje, řiďte se následující body než kontaktuje-
te servisní centrum:
•	 V případě závady odpojte přístroj a kontak-

tujte servisní centrum.
•	 Bio Ionic™ není zodpovědný za poškození 

způsobené nesprávným zacházaním jako 
je upustění přístroje na zem.

•	 Přístroj by se neměl používat na malé děti a batolata.
•	 Pokud naleznete viditelné poškození kabelu, musí být vyměněn výrobcem, kvalifikovaným 

servisním centrem nebo osobou.

NÁVOD K POUŽITÍ:
Žehlička je primárně určena pro profesionální 
použití. Tato žehlička má polarizovanou koncov-
ku (jeden kolík je silnější než ostatní) pro 120V.  
Z bezpečnostních důvodů bude pasovat do zá-
strčky pouze jedním způsobem. Pokud koncov-
ka nepasuje, otočte ji. Pokud ani poté nepasuje 
do zástrčky, kontaktujte zkušeného elektrikáře. 
Nepokoušejte se odstranit tento bezpečnostní 
prvek.
Stylingové tipy:
•	 Suché vlasy pročešte a rozdělte do sekcí.
•	 Pro nejlepší výsledky používejte při žehlení 

hřeben.
Po ukončení práce s žehličkou ji odpojte z elek-
trické sítě.

TEPLOTA TYP VLASU

130 - 140 °C Křehké, velmi jemné vlasy

140 - 160 °C Jemné vlasy

160 - 180 °C Normální vlasy

180 - 210 °C Silné vlasy

210 - 230 °C Hrubé, velmi silné vlasy

Teplotu na displeji lze přepínat mezi stupni 
Celsia a Fahrenheita současným stisknutím 
tlačítek + a -.

VLASTNOSTI & BENEFITY
•	 NanoIonic™ MX vyzařuje negativní ionty & 

infračervenou energii. 
•	 Pohyblivé žehlicí plochy narovnává a pečuje 

o vlas aniž by zploštili kutikulu vlasu.
•	 BioCeramic™ topná tělesa pro rychlé nahřátí 

& udržení konstatní teploty.
•	 Nová technologie silikonových proužků po-

skytuje rychlejší narovnání vlasů & extra lesk.
•	 Víceúrovňové ovládání teploty (130 - 230) 

pro různé typy vlasů.
•	 Dostupná v šířkách 25 mm (1“) a 38 mm (1.5“) 

100V - 240V, 61W

NOVÁ TECHNOLOGIE PROUŽKŮ
Silikonové proužeky pro ještě hladší 
vlasy.

TLAČÍTKO ON/OFF 2,7m DLOUHÝ 
KABEL

BIOCERAMIC™ POVRCH  
A TOPNÁ TĚLESA NAHŘÁTÁ 
BĚHEM 5 SEKUND

NANOIONIC™ MX 
POHYBLIVÉ ŽEHLICÍ 
PLOCHY

NASTAVITELNÁ  
TEPLOTA DO 230 °C

Distributor pro Českou a Slovenskou republiku: 
Salon Professional, s.r.o, Pod Bání 8, 180 00 Praha 8 | info@salonpro.cz | www.salonpro.cz


